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TURKIYE BUYUK MiLLET MECLiST BASKANLIGINA

Disisleri Bakanhgi'nca hazirlanan ve Bagkanh@mza arz1 Bakanlar Kurulu’nca
14/12/2015 tarihinde kararlagtirilan “Tiirkive Cumbhuriyeti Hikiimeti ile Urdiin Hagimi
Krallig: Hiikiimeti Arasmnda Kalkinma Igbirligi Anlagmasmin Onaylanmasmin  Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1” ile gerekgesi ilisikte génderilmistir.
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GEREKCE

656 sayih “Tirk Igbirligi ve Koordinasyon Ajansi Bagkanliginin (TIKA) Teskilat ve Gorevleri
Hakkinda Kanun Hitkmiinde Kararname”nin “Gérevler” bashikh boliimiinde; “Isbirliginde bulunulmasi
hedeflenen tilke ve topluluklarla iktisadi, ticari, teknik, sosyal, kiiltiirel ve egitim alanlarindaki iligkileri.
kargihkl: kalkinmaya da katkida bulunacak sekilde projeler ve faaliyetler temelinde gelistirmek, stz
konusu iilke ve topluluklarin kalkinma hedef ve ihtiyaglarina uygun isbirlifi program ve projelerini
hazirlamak veya hazirlatmak, bununla ilgili gerekli diizenlemeleri ve takibi yapmak ve bunlarin
uygulanmasinda koordinasyonu saglamak™ hiikkmii yer almaktadir.

Bu amagla, 22 Ekim 2015 tarihinde Urdiin’de imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Urdiin Hagimi Kralligy Hiiklimeti Arasinda Kalkinma Tsbirligi Anlasmas1” ile iki iilke arasindaki meveut
dostluk iliskileri temelinde ekonomik, teknik, sosyal, kiiltiirel vb. birgok alanda isbirligini gelistirmek,
karsilikli ekonomik ve sosyal kalkinmaya yardimci olmak, iki tilke arasindaki kiltiirel baglarin
canlandirilmas1 amaciyla dostluk ilisiklerini daha da kuvvetlendirmek ve iilkemizin yurtdisinda
gerceklestirdigi kalkinma isbirligi faaliyetlerini yiiriitme gorevini fistlenen TIKA’nin Urdiin Hasimi
Kralliginda yapmayr planladift proje ve programlar igin vyasal bir zemin tesis edilmesi
hedeflenmektedir. '
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE URDUN HASIMI KRALLIGI HUKUMETI
ARASINDA KALKINMA ISBIRLIGI ANLASMASININ ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 22 Ekim 2015 tarihinde Amman’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Urdiin Hasimi Krallipn Hiktimeti Arasinda Kalkinma Isbirligi Anlasmasi™nin
onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde yiiriirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikitimlerini Bakanlar Kurulu yiirtitiir.
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TURKIYE CUMHURIYETi HUKUMETI iLE URDUN HASIMI KRALLIGI HOKUMETI | &
ARASINDA KALKINMA iSBIRLIGi ANLASMASI

Turkiye Cumhuriyeti Hukumeti ile Urdiin Hagimi Kraligr Hukimeti (bundan| &
sonra “Taraflar” olarak anilacaklardir), ‘
3 Subat 2014'te Amman’da imzalanan “Turkiye Cumbhuriyeti Hukmeti ile Urdan
Hasimi Kraligi Hukimeti Arasinda Teknik isbirligi Anlagmasi® hikumlerine uyguni &
olarak, ‘
Izleyen hususlarda anlagmisiardir:

MADDE 1

AMAG E

Isbu Anlasma’nin amaci, karsilikl anlasma yoluyla, Turkiye-Urdiin arasindaki| §
kalkinma igbirliginin yasal ve kurumsal gercevesini tanimlamaktir.

MADDE 2
KALKINMA iSBIRLIGININ HEDEFLERI
Bu igbirliginin temel hedefi kalkinma isbirligi projeleri aracihgiyla strdurilebilir
kalkinmay! desteklemektir. Bu isbirligi, teknoloji transferini, teknik yvardimi, temel| §
kurumsal, yerel ve insani kapasitelerin guglendiriimesini, tecrilbe ve uygulama
degisimini kolaylastirmak amacini tasimaktadr.

MADDE 3
ONCELIKLi SEKTORLER
Proje ve programlar ekonomik ve sosyal kalkinmaya katkida bulunacaktir.
Asagida sayilan isbirligi alanlarina Taraflarca hususi ehemmiyet verilecektir.
; Merkezi ve yerel idarelerin giiclendiriimesi,

Belediyeler diizeyinde bilgi ve tecriibe paylagimi, ‘
Uluslararast ticaret alaninda kuresel entegrasyona yonelik bilgi ve tecribe
aktarimi,
Uretim ve sosyal altyapilarin guglendiriimesi konusunda biigi paylagim,
Cevrenin korunmasi ve yenilenmesi alanlarinda ¢cift taraft ve uluslararasi
igbirligini gelistirmek,
Kutturel ve Bilimsel tecrilbe paylasimini arttirmak,
Tanm, tarim endistrisi ve gida gtivenligi,
Kirsal ve kentsel kalkinma ve planlamaciligr,

Kugtk ve orta Slgekli yatinmlari desteklemek,
Kaltar,
Turizm,
Egitim, staj ve bilimsel arastirma
m) Saglik
n) Tasimacilik
0) Su ve Sanitasyon
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MADDE 4
UYGULAYICI KURUMLAR

1) Isbu anlagsmanin uygulanmasi Tirkiye Cumhuriyeti Hukimeti Adina
Turk Isbirligi ve Koordinasyon Ajansi (TIKA) tarafindan yerine getirilir. TIKA
Urduin Hagimi Kraligi'nda, TIKA Amman Program Koordinasyon Ofisi tarafindan
temsil edilir. Ofis Bagskent Amman'da yerlesiktir. (Amman’daki Turk Biyikelciligi
yerleskesi icerisinde), bu Ofisin Biyukelgilik yerleskesi diginda agiimasina
itiyag olmasi halinde, Urdun Disigleri ve Yurtdisindaki Vatandas isteri
Bakanhgi'nin én-yazili onayi alinmahdir.

2) UOrdin Hasimi Kralhgrnda yororlokte bulunan  kanunlar  ve
dizenlemeler uyarinca Program Koordinasyon Ofislerinde, yerel personele
(Urduin’de daimi mukim olan veya Urd{in vatandasi olan) ilaveten bir Program
Koordinat6ri ve yeterli sayida (en fazla 3 kisi) Program Koordinatér Yardimeisi
gb6revlendirilecektir.

3) Isbu anlagmanin uygulanmasi Urdiin Hasimi Kralligi adina Planlama
ve Uluslararast Isbirligi Bakanhgi'nca yerine getirilir.

MADDE 5 _
IMTIYAZLAR VE MUAFIYETLER

1) TIKA Program Koordinatori (Diplomatik pasaport hamili olan) Urdiin
Disisleri ve Yurtdigindaki Vatandas isleri Bakanlig: tarafindan dizenlenen bir
diplomatik kimiik kartina sahip olacaktir ve bu kimlik kartinin saglamis oldugu
tim ayricaliklardan ve muafiyetlerden yararlanacaktir.

2) Program Koordinatér Yardimeilan (Diplomatik pasaport hamili olsalar
bile) Urdun Disisleri ve Yurtdisindaki Vatandas Isleri Bakanhgi tarafindan
dtzenlenen bir idari kimlik kartina sahip olacaktir ve bu kimlik kartinin saglamis
oldugu gorev dokunulmazllglndan yararlanacaktir.

3) Bu maddenin 1. ve 2. bentlerinde bahsi gegen hilkimlere ragmen
gorev su_reSi bir (1) yildan az olmayan TIKA Program Koordinatérli, Program
Koordinator Yardimeilari ve bunlann aileleri gérevlerinin ilk alti (8) ay! icerisinde
olmak sartiyla sahsi kullanimlari igin ev egyalar ve yalnizca bir arabayi giimrik
vergileri de dahil olmak lzere vergiden muaf olarak ithal etme ve satin alma
hakkina sahip olacaklard:r,

4) Turk ve Urdunlo TIKA cahsanlan, vatandasi bulundukian lkenin
sosyal givenlik sitemine tabi olacaklardir.

5) TIKA Program Koordinasyon = Ofisince TIKA Program
Koordinatori'ntin resmi kullanimina tahsis edilen dipiomatik plakaya sahip bir _
arag da dahil olmak tizere Urdiin Hasimi Kralligi'nda yurirliikte olan kanunlard
\r/]e dUZenlemeIer uyarinca ve "Urdl'Jn Hagimi Kralhg%ﬁﬁwergi v

arglardan muaf olarak en fazla Ue (3) arag satin alma%- tyr: Y
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6) Bu maddenin 1. ve 2. bentlerinde bahsi gegen hilkimler cergevesinde
gerceklestirilecek tum yazigmalar diplomatik kanallar araciigiyla Hasimi
Kraliyet Mahkemesi tarafindan resmen taninan Turk BuyUkelgiligi'nce
yuratilecektir.

7) TIKA Program Koordinasyon Ofisi yUrirlikteki diizenlemelere uygun
olarak Urdiin Hasimi Kralligi'nda yabanci déviz hesaplar agabilir.

MADDE 6
SON HUKUMLER

Bu anlagsma, Taraflanin anlagmanin yurorluge girmesi igin ulusal
mevzuatlarina gore gerekli yasal islemierin tamamiandigina dair yazili ve
diplomatik yollardan en son bildirimin alindi§: tarihte ylririige girer.

Bu anlasma, herhangi bir zamanda, Taraflarin karsilikh yazili rizasi ile
tadil edilebilir. Bu degisikiikler, anlasmanin bu maddesinin ilk paragrafinda
belirtilen, ayni yasal prosedir uyarinca yururlige girer

Bu anlasma, bes (5) yil sureyle yururlikte kalacaktir. Taraflardan biri
anlagmayi sona erdirme niyetini, yurirlilk siiresi dolmadan 6 ay 6nce kargi
Tarafa diplomatik kanallardan yazii olarak bildirmedigi stirece anlagma bir yillik
sireler halinde otomatik olarak yenilenecektir.

Bu - anlagmadan kaynaklanacak gorig aynhklan diplomatik yollar
kulianilarak Taraflar arasinda miizakereler yoluyla ¢6ziime kavusturulacaktir.

Bu anlagsmanin sona ermesi, sona erdigi vakitte yurutilmekte ofan
projeleri ve aktiviteleri etkilemeyecektir.

Bu anlagsma, altt ay 6nceden yazili bir bildiimde bulunmak sartiyla,
taraflarca feshedilebilir. |

Bu anlasma Amman’'da 22.10.2015 tarihinde Tiirkge, Arapga ve Ingilizce
dillerinin her birinde ikiser nisha ve bitlin metinler esit derecede gegerli oimak
tizere imzalanmistir. Herhangi bir anlagmazlik halinde, ingilizce metin esas
alinir.

TURKIYE CUMHURIYETI
HUKUMETi ADINA
Ali MASKAN
Tirk isbirligi ve Koordinasyon
51 Bagkan Yargdimcis




AGREEMENT ON DEVELOPMENT COOPERATION BETWEEN THE

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE GOVERNMENT
OF THE HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the
Hashemite Kingdom of Jordan (from now on they will be referred as the “Parties”),

In accordance to the provisions of “Technical Cooperation Agreement
between the Government of the Republic of Turkey and the Government of the
Hashemite Kingdom of Jordan”, which was signed on February 03, 2014 in
Amman.

Agreed on the following points:

ARTICLE 1
_ OBJECTIVE
The agreement defines the legal and institutional framework of the
development cooperation between Turkey and Jordan.

ARTICLE 2 :
THE OBJECTIVES OF THE DEVELOPMENT COOPERATIO
The principa!l objective of this cooperation is to support sustainable
development through projects of development cooperation. This cooperation
have aim technology transfer, technical assistance, basic institutional, tocal and
human capacity-building, facilitation of exchange of experience and best
practices.

ARTICLE 3
PRIORITY SECTORS
Projects and programs shall contribute to economic and social
development. Special emphasis will be given to the following areas of cooperation
by the Parties;
a) Strengthening national and local administrations,
b) Sharing knowledge and experience in field of municipality governance,
¢) Transferring knowledge and experience towards the global integration
in the domain of international trade,
d) Sharing knowledge on the promotion of production and social
infrastructures,
e) Improving bilateral and internationali cooperation in the fields of
environmental protection and renewal,
f) Promoting scientific and cultural exchanges,
g) Agriculture, agro-industry and food safety,
h) Rural and urban development and planning,
i) Promoting small and medium-sized enterprises,
j} Culture, :
Tourism,




m) Health,
n) Transport,
0) Water and sanitation.

ARTICLE 4
IMPLEMENTING AUTHORITIES

1) The implementation of this agreement shall be carried out by the Turkish
Cooperation and Coordination Agency (TIKA) on behalf of the Government of the
Republic of Turkey. TIKA is represented in the Hashemite Kingdom of Jordan by
its Amman Programme Coordination Office. The Office is located in the capital
city, Amman (within the campus of the Turkish Embassy in Amman), in case of
need to open this Office outside of the campus of the Embassy, it should gain the
pre-written approval of the Ministry of Foreign Affairs and Expatriates of Jordan.

2) Programme Coordinator and sufficient number (maximum 3 people) of
Assistant Programme Coordinator, in addition to local staff shall be assigned to
Programme Coordination Offices (holding a Jordanian nationality or who are
permanent resident in Jordan) pursuant to the legislations and regulations
implemented in the Hashemite Kingdom of Jordan.

3) The implementation of this agreement shall be carried out by the
Ministry of Planning and International Cooperation on behalf of Hashemite
Kingdom of Jordan.

ARTICLE &
PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1) The Programme Coordinator of TIKA (Holder of a Diplomatic Passport)
will gain a Diplomatic Identity Card issued by the Ministry of Foreign Affairs and
Expatriates of Jordan, and shall benefit from ail the privileges and immunities,
given to such ldentity Card.

2) Assistant Programme Coordinators will gain an Administrative Identlty
Card issued by the Ministry of Foreign Affairs and Expatriates of Jordan (even
holders of a Diplomatic Passport), and shall benefit from the functional |mmun|ty,
given to such Identity Card.

3) In spite of what is mentioned in paragraph (1,2) above, the Programme
Coordinator of TIKA and the Assistant Programme Coordinators (at least one year
appointed) and their families shall have the right of importing or purchasing only
one car -Temporary Entrance Status-, and household goods for their personal
usage as tax-free including the customs taxes, provided that such operations
(importing or purchasing) are done in the first six (6) months of their assignments.

4) Both Turkish and Jordanian TIKA Employees shall be subjected to
social security of their respective countries of origin.

5) TIKA Programme Coordination Office shall purchase up to three (3) cars
exempted from all forms of taxes and fees in the Hashemite ngdom of Jordag




_ be renewed automatically for successive periods of one year, unless one of the

" notice thereof is given in writing.

. of interpretation, the English text shall prevail.

Kingdom of Jordan, including one car for official use of the Programme
Coordinator of TIKA which will hold a Diplomatic Plate.

6) All correspondences regarding paragraph (1 and 2) mentioned above,
shall be made through the Turkish Embassy accredited at the Hashemite Royal
Court through diplomatic channels. |

7) TIKA Program and Coordination Office in the Hashemite Kingdom of
Jordan may open foreign currency accounts according to regulations in the
Hashemite Kingdom of Jordan.

ARTICLE 6
FINAL PROVISIONS

This agreement shall enter into force as of the date of the receipt of last
notification by parties, in writing and through diplomatic channels, indicating that
the due legal procedures have been completed in accordance with the national
legislation for the enforcement of the agreement.

This agreement may be amended by mutual written consent of the Parties
at any time. This amendments shall enter into force in accordance with the same
legal procedure prescribed under first paragraph of this Article.

This agreement shall remain in force for a period of five (5) years. It shali

Parties notifies the other in writing through diplomatic channels of its intention to
terminate the agreement six months prior to its expiration.
‘Any dispute that may arise from this agreement shall be resolved by
negotiation through diplomatic channels.
~ The termination of this agreement shalt not affect the activities and projects
already in progress or executed. '
This agreement may be terminated by the parties provided that six months]

This agreement done in Amman on 22/ 10 /2015 in duplicate in Turkish,
Arabic and English, all texts being equally authentic. In case of any divergence

ON BEHALF OF : ON BEHALF OF
THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF ;
THE REPUBLIC OF TURKEY THE HASHEMITE KINGDOM OF| |
, JORDAN |
Ali MASKAN Imad Najjif FAKHOURY
Vice President of the Turkish " Minister/ot\Planing and
Cooperation and Coordination Agency injernat{oy ‘;;4; gopeTation
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